I-3.
MwuKona BopoHuii / Mykola Voronyi

CoHuge 3axoze, Linytoum ram,
Sontse zakhode, tsilujuchy haj,
The sun sets, kissing the meadow,
KBiTK KMBAlOTb nomy Ha AobpaHiy,
Kvity kyvajut’ jomu na dobranich,
Flowers nod toit goodnight,
LenuyTb, JINCTOYKM 3BMBaOYn Ha Hiy:
Shepchut', lystochky zvyvajuchy na nich:
Whisper, leaves coiling for the night:
He noknaan, He noknpganl...
Ne pokydaj, ne pokydaij!...
Don’t abandon, don’t abandon!...
B pigHOMYy Kpai Ham Aoni Hema:
Vv ridnomu kraji nam doli nema:
In [our] native land for us fortune is none:
Bypi Hac NULLYTb, npurHobntoe TbMa,
Buri nas pyshchut', pryhnobljuje t'ma,
Storms us assail, oppresses [us] the darkness
CrypAato MOPO3MN... Uit HaL,
Studjat’ morozy... Tsvit nash,
Chill [us] frosts... Flower our,
Kpacy Hawy, ryénatb yce!
Krasu nashu, hubljat' use!
Beauty our, lose everything!
3 niBHOMI BiTep 3 coboto Hece NoTI norposwu.
Z pivnochi viter z soboju nese ljuti pohrozy.
From the north the wind  with it carries fierce threats.
Mano 3a3Hanu MU cBiTNa Y Tenna:
Malo zaznaly my svitla j tepla:
Little experienced we light and warmth:

COHLE 3AXO/AE / SONTSE ZAKHODE / THE SETTING SUN



Xonogp,
Kholod,
Cold,

Oor
Ot
Such [is]

Macepbom
Paserbom
Stepchildren

Ham
nam
for us

LwacTs
shchastja
happiness

CoHue
Sontse
The sun

KBiTn
Kvity
Flowers

LLenuyTs,
Shepchut',
Whisper,

He
Ne
Don’t

TYMaHWU Ta cipa imna,
tumany ta sira imla,
fogs and gray haze
Hawa pons!
nasha dolja!
our destiny!
B pigHIn CBOIM CTOPOHI,
ridnij SVOjij storoni,
in native our land,
xiba TiNIbKN BBUXKAKOTbCA B CHi
khiba til'ky vvyzhajut'sja Y sni
perhaps only appear in dreams
Ta BONA.
ta volja.
and freedom.
3axoze, Linytoum ram,
zakhode, tsilujuchy haj,
sets, kissing the meadow,
KNBAKOTb nomy Ha AobpaHiuy,
kyvajut’ jomu na dobranich,
nod toit goodnight,
JINCTOYKM 3BMBatoYmn Ha Hiy:
lystochky zvyvajuchy na nich:
leaves coiling for the night:
noknaan, He noknpganl...
pokydaj, ne pokydaj!...
abandon, don’t abandon!...



